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Uvod
Čestitamo na kupnji vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan proizvod. 
Upute za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One sadrže važne napomene za 
sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napo-
menama za rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isključivo na 
opisani način i u navedenim područjima uporabe. U slučaju predaje proizvoda trećim 
osobama predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Uređaj za pirografiju namijenjen je isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu u 
suhim zatvorenim prostorima. Služi za označavanje i pisanje na drvetu, koži i plutu 
pomoću grijanih metalnih žigova odnosno grijanih vrhova. Uređaj koristite samo na 
opisani način i u opisanim područjima uporabe. Svaki drugi način uporabe i svaka 
izmjena uređaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvo-
đač ne preuzima odgovornost za štete nastale uslijed nenamjenskog korištenja uređaja.

Oprema
 �Pirograf
 Mrežni utikač
 Vrh
 Stalak za odlaganje (slika A)
 Vrhovi (slika B)
 Vrh za pisanje i crtanje (slika C)

Opseg isporuke
1 Pirograf
1 Stalak za odlaganje (slika A)
1 Komplet žigova od 7 vrhova (slika B)
1 Komplet vrhova za pisanje i crtanje od 7 vrhova (slika C)
1 Upute za uporabu

Tehnički podaci
Nazivni napon	 230 V ∼ (izmjenična struja)
Nazivna frekvencija	 50 Hz
Nazivna snaga	 30 W
Maks. radna temperatura	 oko 550 °C

Sigurnost
Sigurnosne napomene

 UPOZORENJE!
	► Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. Nepridržavanje sigurnosnih napomena 
i uputa može uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške ozljede.

Uređaj je prikladan isključivo za uporabu u zatvorenim prostorijama.

	■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili više, kao i osobe 
smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno 
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile poduku o 
sigurnom rukovanju uređajem te su razumjele opasnosti koje proizla-
ze iz uporabe uređaja. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i 
servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajućeg nadzora.

	■ Ako dođe do oštećenja mrežnog kabela, isti mora zamijeniti proi-
zvođač, servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle 
opasnosti.

	■  OPREZ    UPOZORENJE: Mogućnost strujnog udara! Ne otvarati kućište 
proizvoda!

POZOR OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Uređaj ne koristite ako 
su drška, mrežni kabel ili utikač oštećeni. Nikada ne otvarajte uređaj!

Preostali rizici
	■ Tijekom uporabe ne pritišćite previše vrhovima. Tanki se vrhovi mogu svinuti pod 

pritiskom.

	■ Ako se uređajem ne rukuje pažljivo, može doći do požara.

	■ Pazite da priključni kabel ne dođe u dodir s toplinom, uljem ili oštrim bridovima. 
Oštećeni priključni kabeli mogu uzrokovati požar, kratki spoj ili strujni udar.

	■ Prije uporabe uklonite zapaljive predmete, tekućine i plinove iz radnog područja 
uređaja. Radno područje uvijek održavajte čistim kako biste  
spriječili nesreće.

	■ Prije uporabe provjerite je li vrh ispravno priključen na uređaj. Vrući vrh i sjedište ne 
smiju doći u dodir s kožom, kosom, itd. Opasnost od opeklina.

	■ Uređaj nakon uporabe odložite na stalak za odlaganje da se ohladi prije pospre-
manja.

	■ Uređaj nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

	■ Kada se uređaj ne koristi, čuvajte ga na sigurnom mjestu i zaštitite ga od prašine i 
vlage.

	■ Provjerite eventualna oštećenja uređaja. Ne koristite ga ako je oštećen!

	■ Tijekom rada osigurajte odgovarajuću ventilaciju. Pazite da ne udišete otrovne pare 
ili plinove. Nosite zaštitnu odjeću.

	■ Pri dužim pauzama u radu odvojite uređaj od napajanja.

	■ Pridržavajte se nacionalnih sigurnosnih i zdravstvenih propisa, te propisa o zaštiti 
na radu.

Prije uključivanja uređaja
Umetanje/promjena vrha

 OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!

	► Pirograf  nikada ne zagrijavajte bez vrha .

	■ Vrh  se smije ukloniti samo kada je uređaj isključen i kada se vrh  ohladio.

	■ Vrh  ima navoj pa se tako može brzo i jednostavno promijeniti na pirografu .

	♦ Vrh  odvrnite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

	♦ Vrh  zavrnite u smjeru kazaljke na satu.

Puštanje u rad
Uključivanje/isključivanje
Uključivanje

	♦ Mrežni utikač  utaknite u odgovarajuću utičnicu.

Isključivanje

NAPOMENA

	► Pirograf  nakom uporabe uvije vratite na stalak za odlaganje  (vidi sliku A).

	♦ Kada se uređaj ne koristi, izvucite mrežni utikač  iz utičnice i ostavite pirograf  
da se ohladi.

Održavanje i čišćenje
�UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA! Prije radova na uređaju 
uvijek izvucite mrežni utikač iz utičnice i ostavite uređaj da se ohladi.

	■ Uređaj očistite nakon završetka rada.

	■ Za čišćenje kućišta koristite krpu i eventualno blago sredstvo za čišćenje.

	■ Ni u kom slučaju ne koristite oštre predmete, benzin, otapala ili sredstva za čišćenje 
koja agresivno djeluju na plastiku.

	■ Izbjegavajte prodiranje tekućina u unutrašnjost uređaja.

NAPOMENA

	► Rezervne dijelove (kao što su npr. vrhovi) možete naručiti putem naše telefonske 
linije servisa.

Zbrinjavanje
Električne alate ne bacajte zajedno s kućnim otpadom! 
Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima ukazuje  
na to da ovaj uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom 
zabranjuje bacati uređaj na kraju njegova roka uporabe u obično kućno 

smeće. Uređaj se mora predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati 
poduzeću za zbrinjavanje posebnog otpada. To je zbrinjavanje za vas besplatno. 
Čuvajte okoliš i zbrinite uređaj na ispravan način.

O dodatnim mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete  
se raspitati u gradskom ili općinskom poglavarstvu.

Baterije ne bacajte u kućni otpad!
Neispravne ili istrošene baterije moraju se reciklirati u skladu s Direktivom 
2006/66/EC. Baterije/punjive baterije moraju se tretirati kao opasan ot-
pad i moraju ih na ekološki prihvatljiv način zbrinuti nadležna tijela (trgovci, 
specijalizirani trgovci, javna komunalna  

poduzeća, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije/punjive baterije mogu 
sadržavati otrovne teške metale. 
Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte u kućni otpad, već ih sakupite i odvojeno 
predajte na zbrinjavanje. Baterije/punjive baterije vratite isključivo u ispražnjenom 
stanju.

Ambalaža se sastoji od materijala neškodljivih za okoliš koji  
se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. Pazite na oznake na razli-
čitim materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali 
ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg značenja:  
1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 80–98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Poštovani kupci,
Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U slu-
čaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodava-
ča proizvoda. U nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. Potreban je kao 
dokaz o kupnji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greška na materi-
jalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas besplatno poprav-
ljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze 
potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji 
(račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji greška proizvoda i kada se 
pojavila.
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.
1. �U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio 

lišen uporabe stvari.
2. �Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni 

popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.

3. �Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i 
popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već prilikom kupnje 
treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni 
popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije 
isporuke brižljivo provjeren.
Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove 
proizvoda koji su izloženi uobičajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog 
habanja ili za štetu lomljivih dijelova, npr. prekidača ili dijelova koji su proizvedeni iz 
stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno korišten ili servisiran. 
Za stručno korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati sve naputke navedene u 
uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporučuju 
ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. 
Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje 
vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primjene sile i zahvata na uređa-
ju koje nije obavila za to ovlaštena podružnica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u slučaju
	■ normalnog trošenja kapaciteta baterije

	■ komercijalne uporabe proizvoda

	■ oštećenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

	■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za održavanje, te pogrešnog upravljanja

	■ oštećenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite sljedeće napomene:

	■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun i broj artikla 
(IAN) 389431_2201 kao dokaz o kupnji.

	■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici  
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za upora-
bu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

	■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili preko 
elektronske pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

	■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s priloženim dokazom o 
kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati 
na dobivenu adresu servisa.

�Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ove i mnoge druge 
priručnike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl servisnu stranicu 
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla 
(IAN) 389431_2201.

Servis 
	Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 389431_2201

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa servisa. 
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NJEMAČKA
www.kompernass.com

Originalna izjava o sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMAČKA, ovime izjavljujemo da 
ovaj proizvod zadovoljava sljedeće norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva EU o električnoj opremi za uporabu unutar određenih  
naponskih granica  
(2014/35/EU)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti  
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograničenju uporabe opasnih tvari  
u električnoj i elektroničkoj opremi)  
(2011/65/EU)*

* �Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo snosi proizvođač.  
Gore opisan predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća od 8. lipnja 2011. za ograničenje uporabe određenih opasnih tvari u električnim i elek-
tronskim uređajima.

Primijenjene usklađene norme
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Oznaka tipa stroja: Lemilica PBMK 30 B2

Godina proizvodnje: 05–2022

Serijski broj: IAN 389431_2201

Bochum, 11.05.2022.

 
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -
Zadržavamo pravo na tehničke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

	■ RS

Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili za visokokvalite-
tan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se sa 
svim napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na 
opisani način i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosleđivanja 
proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Uređaj je predviđen isključivo za privatnu upotrebu u suvom unutrašnjem prostoru, ne 
za komercijalnu upotrebu. Uređaj služi za obeležavanje i ispisivanje na drvetu, koži i 
pluti pomoću zagrejanog metalnog pečata, odnosno zagrejanih šiljaka. Koristite proi-
zvod samo kao što je opisano i za navedene oblasti primene. Svaka druga upotreba ili 
promena uređaja važi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvo-
đač ne preuzima odgovornost za štete koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Oprema
 �Žarač za pirografiju
 Mrežni utikač
 Šiljak
 Stalak za odlaganje (slika A)
 Šiljci (slika B)
 Šiljci za pisanje i slikanje (slika C)

Obim isporuke
1 žarač za pirografiju
1 stalak za odlaganje (slika A)
1 komplet pečata, koji se sastoji od 7 šiljaka (slika B)
1 komplet šiljaka za pisanje i slikanje, koji se sastoji od 7 šiljaka (slika C)
1 uputstvo za upotrebu

Tehnički podaci
Nominalni napon	 230 V ∼ (naizmenična struja)
Nominalna frekvencija	 50 Hz
Nominalna snaga	 30 W
Maks. radna temperatura	 oko 550 °C

NAPOMENA
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Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu sa srpskim  
zahtevima za bezbednost proizvoda.

Bezbednost
Bezbednosne napomene

 UPOZORENJE!
	► Pročitajte sve bezbednosne napomene i uputstva. Propusti prilikom pridržavanja 
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da prouzrokuju električni udar, požar i/
ili teške povrede.

Uređaj je namenjen samo za rad u unutrašnjem prostoru.

	■ Ovim uređajem smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im 
data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan način i ako ra-
zumeju opasnosti do kojih može da dođe. Deca ne smeju da se igra-
ju uređajem. Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisničko održava-
nje uređaja bez nadzora.

	■ Ako se ošteti mrežni priključni kabl ovog uređaja, njega mora da 
zameni proizvođač, korisnička služba proizvođača ili slično kvalifiko-
vana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

 OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! Ne koristite uređaj kada su 
ručka, mrežni kabl ili utikač oštećeni. Nikada ne otvarajte uređaj!

Ostali rizici
	■ Tokom upotrebe ne vršite veliki pritisak na šiljke. Tanki šiljci mogu da se iskrive usled 

pritiskanja.

	■ Može da nastane požar, ako uređajem ne rukujete pažljivo.

	■ Vodite računa da priključni kabl ne dođe u kontakt sa toplotom, uljem ili oštrim 
ivicama. Oštećeni priključni kablovi mogu da prouzrokuju požare, kratke spojeve i 
električne udare.

	■ Pre upotrebe, uklonite zapaljive predmete, tečnosti i gasove iz radnog područja 
uređaja. Držite Vaše radno područje čisto, da biste sprečili nezgode.

	■ Pre upotrebe, proverite da li je vrh alata propisno montiran na uređaju. Vruć vrh alata i 
njegov držač ne smeju da dođu u kontakt sa kožom, kosom itd. Opasnost od opekotina.

	■ Nakon upotrebe, postavite uređaj na stalak za odlaganje i ostavite ga da se ohla-
di, pre nego što ga zapakujete radi skladištenja.

	■ Ne ostavljajte uređaj bez nadzora, dok je u upotrebi.

	■ Kada ne koristite uređaj, čuvajte ga na bezbednom mestu, zaštićenom od prašine i 
vlage.

	■ Proverite uređaj na oštećenja. Ne koristite ga u slučaju oštećenja!

	■ Pobrinite se za dovoljno provetravanje u toku rada. Vodite računa da se ne udišu 
otrovna isparenja ili gasovi. Nosite zaštitnu odeću.

	■ Kod dužih prekida u radu, odvojite uređaj od izvora napajanja.

	■ Moraju da se poštuju nacionalni i međunarodni propisi o bezbednosti, zdravlju i 
zaštiti na radu.

Pre puštanja u rad
Stavljanje/zamena šiljka

 OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA!

	► Nikada ne zagrevajte žarač za pirografiju  bez šiljka .

	■ Šiljak  sme da se ukloni samo kada je uređaj isključen i kada se šiljak  ohladio.

	■ Šiljak  je opremljen uvrtnim navojem, tako da može brzo i jednostavno da se 
zameni na žaraču za pirografiju .

	♦ Izvadite šiljak  okretanjem u smeru suprotno od kretanja kazaljki na satu.

	♦ Pričvrstite šiljak  okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu.

Puštanje u rad
Uključivanje i isključivanje
Uključivanje

	♦ Uključite mrežni utikač  u odgovarajuću utičnicu.

Isključivanje

NAPOMENA

	► Nakon upotrebe, uvek stavljajte žarač za pirografiju ponovo  u stalak za odla-
ganje  (vidi sliku A).

	♦ Kada ga ne koristite, izvucite mrežni utikač  iz utičnice i ostavite žarač za pirografi-
ju  da se ohladi.

Održavanje i čišćenje
�UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA! Pre obavljanja radova na 
uređaju, uvek izvucite mrežni utikač iz utičnice i ostavite uređaj da se 
ohladi.

	■ Očistite uređaj po završetku posla.

	■ Za čišćenje kućišta koristite krpu ili, po potrebi, blago sredstvo za čišćenje.

	■ Nipošto ne koristite oštre predmete, benzin, rastvarače ili sredstva za čišćenje, koja 
nagrizaju plastiku.

	■ Izbegavajte da tečnosti dospeju u unutrašnjost uređaja.

NAPOMENA

	► Rezervne delove (kao npr. šiljke) možete da poručite preko naše dežurne servisne 
službe.

Odlaganje
Ne bacajte električne alate u kućni otpad! 
Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima znači da ovaj uređaj 
podleže Direktivi 2012/19/EU. Ova Direktiva navodi da ovaj uređaj na 
kraju svog veka korišćenja ne smete da odložite u uobičajeni kućni otpad, 

već morate da ga predate na posebno uređenim sabirnim mestima, skladištima za 
reciklažu ili preduzeću za upravljanje otpadom. Ovo odlaganje je za Vas besplat­
no. Čuvajte životnu sredinu i odlažite stručno.

O ostalim mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznaćete u 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore u kućni otpad!
Neispravni ili istrošeni akumulatori moraju da se recikliraju u skladu sa Direkti-
vom 2006/66/EC. Sa baterijama/akumulatorima mora da se postupa 
kao sa posebnim otpadom, i usled toga moraju da se predaju na odlaganje 
odgovarajućim institucijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice, javne 

komunalne institucije, komercijalna preduzeća za odlaganje), na ekološki prihvatljiv 
način. Baterije/akumulatori mogu da sadrže otrovne teške metale. 
Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kućni otpad, već ih predajte na zasebno 
sakupljanje. Vratite baterije/akumulatore samo u ispražnjenom stanju.

Ambalaža se sastoji od ekoloških materijala koje možete da  
odložite putem lokalnih mesta za reciklažu.

�Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način. Obratite pažnju na oznaku 
na različitim ambalažnim materijalima i, ako je potrebno, odvojite amba-
lažne materijale zasebno. Ambalažni materijali su označeni skraćenicama 
(a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i kar-
ton, 80–98: Kompozitni materijali.

Servis
�Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike, video-snimke o proizvodu i softver. 

Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na Lidlovu servisnu stranicu 
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 389431_2201 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

	– da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
	– pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
	– posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni račun i date ga na 
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko 
za tim bude potrebe, putem naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz Zakona 
o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima u skladu sa 
važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kup-
cu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

	– besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

	– zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tačke nije moguća, ili
	– povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija 
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije 
Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz 
ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge 
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost instalacije 
i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove uređaja koje je preuzeo u 
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije
Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrđuje na 
osnovu fiskalnog računa. U garantnom periodu davalac garancije, odnosno prodavac 
je u obavezi da otkloni tehničke kvarove koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili 
zbog grešaka u proizvodnji i materijalu,  bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko 
opravka nije moguća, davalac garancije, odnosno prodavac je ovlašćen i dužan da 
sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za poprav-
ku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni račun ili drugi dokaz o kupovini 

koji sadrži datum prodaje. 
2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim delovanjem 

spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar...).
3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja spoljnih utica-

ja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5.	 Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8.	 Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.
9.	 Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajući delovi proizvoda koje je kupac 

preuzeo u trenutku kupovine.

Garantni rok ne važi kod
‒ normalnog trošenja kapaciteta akumulatora
– komercijalne upotrebe proizvoda
‒ oštećenja ili izmena proizvoda od strane kupca
‒ �nepoštovanja propisa u pogledu bezbednosti i održavanja, grešaka u rukovanju
‒ šteta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda Set za graviranje

Model PBMK 30 B2

IAN / Serijski broj 389431_2201

Proizvođač KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM, NEMAČKA, www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser ICOM COMMUNICATIONS doo, Novosadski put 68,  
21203 Veternik, Republika Srbija, tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe 
potrošaču

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3, 22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs

Prevod originalne Izjave o usklađenosti
Mi, preduzeće KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMAČKA, ovim izjavljujemo da je ovaj 
proizvod u skladu sa sledećim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

EZ Direktiva za električne uređaje niskog napona (2014/35/EU)

Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* �Isključivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o usklađenosti snosi proizvođač. Gore opisan 
predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. 
juna 2011. za ograničenje upotrebe određenih opasnih materija u električnim i elektronskim 
uređajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Oznaka tipa mašine: Set za graviranje PBMK 30 B2

Godina proizvodnje: 05–2022

Serijski broj: IAN 389431_2201

Bohum, 11.05.2022.

 
Semi Uguzlu
- Menadžer kvaliteta -
Zadržavamo pravo na tehničke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

	■ RO

Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat. Aţi decis să alegeţi un produs de 
calitate superioară. Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din acest produs. 
Acestea cuprind informaţii importante privind siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte 
de a folosi produsul, familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. 
Utilizaţi produsul numai în modul descris și numai în domeniile de utilizare menţionate. 
În cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predaţi-i toate documentele aferente 
acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul de pirogravat este destinat exclusiv utilizării private, necomerciale, în zone 
uscate interioare. Acesta servește ca aparat pentru marcarea și inscripţionarea lemnu-
lui, a pielii și a plutei cu ajutorul ștampilelor metalice încălzite sau a vârfurilor încălzite. 
Utilizaţi aparatul numai în modul descris și numai în domeniile de utilizare menţionate. 
Orice altă utilizare sau modificare a aparatului este considerată a fi neconformă și 
atrage pericole considerabile de accidentare. Producătorul nu își asumă răspunderea 
pentru prejudiciile rezultate în urma unei utilizări care contravine destinaţiei.

Dotare
 �Aparat de pirogravat
 Ștecăr
 Vârf
 Suport pentru depozitare (fig. A)

 Vârfuri (fig. B)
 Vârfuri de scris și de desenat (fig. C)

Furnitura
1 aparat de pirogravat
1 suport pentru depozitare (fig. A)
1 set de ștampile compus din 7 vârfuri (fig. B)
1 set de vârfuri de scris și de desenat compus din 7 vârfuri (fig. C)
1 exemplar instrucţiuni de utilizare

Date tehnice
Tensiune nominală	 230 V ∼ (curent alternativ)
Frecvenţa nominală	 50 Hz
Consum nominal	 30 W
Temperatură max. de funcţionare	 cca 550 °C

Siguranţa
Indicaţii de siguranţă

 AVERTIZARE!
	► Citiţi toate indicaţiile de siguranţă și instrucţiunile. Nerespectarea indicaţiilor de 
siguranţă și a instrucţiunilor poate cauza electrocutare, incendiu și/sau răniri grave.

Aparatul este destinat exclusiv utilizării în interior.

	■ Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 8 ani, cât 
și de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau 
fără experienţă și fără cunoștinţe necesare, dacă sunt supravegheaţi 
sau dacă au fost instruiţi cu privire la utilizarea în siguranţă a acestui 
aparat și au înţeles pericolele cu privire la acesta.  
Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul. Curăţarea și acţiuni-
le de întreţinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de către 
copii fără supraveghere.

	■ Pentru a evita orice risc la defectarea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie înlocuit de către producător, serviciul clienţi al 
acestuia sau de către o persoană cu calificare similară.

ATENŢIE! PERICOL DE ELECTROCUTARE! Nu utilizaţi aparatul  
dacă este deteriorat mânerul, cablul de alimentare sau ștecărul.  
Nu deschideţi niciodată aparatul!

Riscuri reziduale
	■ Nu aplicaţi prea multă presiune pe vârfuri în timpul utilizării. Vârfurile subţiri se pot 

îndoi sub presiune.

	■ Există risc de incendiu în cazul în care aparatul nu este manipulat cu atenţie.

	■ Aveţi în vedere să nu fie posibilă deteriorarea cablului de conexiune din cauza 
căldurii, uleiului sau marginilor ascuţite. Cablurile de conexiune deteriorate pot 
provoca incendii, scurtcircuite și șocuri electrice.

	■ Înainte de utilizare, îndepărtaţi obiectele inflamabile, lichidele și gazele din zona  
de lucru a aparatului. Păstraţi zona de lucru curată pentru a preveni accidentele.

	■ Înaintea utilizării verificaţi dacă vârful sculei este atașat corect la aparat. Vârful 
sculei fierbinte și suportul acestuia nu trebuie să intre în contact cu pielea, părul etc. 
Pericol de arsuri.

	■ După utilizare, aparatul se va așeza pe suportul pentru depozitare și se va lăsa să 
se răcească înainte de a fi ambalat.

	■ Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat atunci când este în funcţiune.

	■ Când aparatul nu este utilizat, depozitaţi-l într-un loc sigur, ferit de praf și umiditate.

	■ Verificaţi dacă aparatul este deteriorat. Nu îl utilizaţi în caz de deteriorare!

	■ A se asigura o aerisire suficientă pe durata funcţionării. Aveţi grijă să nu inhalaţi 
vapori sau gaze toxice. Purtaţi îmbrăcăminte de protecţie.

	■ Deconectaţi aparatul de la sursa de tensiune dacă lucrul este întrerupt pentru o 
perioadă mai lungă de timp.

	■ Trebuie respectate reglementările naţionale și internaţionale de siguranţă, sănătate 
și securitate în muncă.

Înainte de punerea în funcţiune
Introducerea/schimbarea vârfului

 PRECAUŢIE! PERICOL DE ARSURI!

	► Nu încălziţi niciodată aparatul de pirogravat  fără vârf .

	■ Îndepărtarea vârfului  se poate realiza numai cu aparatul deconectat și vârful  
în stare răcită.

	■ Vârful  dispune de un filet și poate fi înlocuit rapid și cu ușurinţă de la aparatul de 
pirogravat  .

	♦ Desfaceţi vârful  în sens antiorar.

	♦ Fixaţi vârful  în sens orar.

Punerea în funcţiune
Pornirea/Oprirea
Pornirea

	♦ Introduceţi ștecărul  într-o priză corespunzătoare.

Oprirea

INDICAŢIE

	► După utilizare așezaţi întotdeauna aparatul de pirogravat  înapoi în suportul 
pentru depozitare  (a se vedea fig. A).

	♦ În caz de neutilizare scoateţi ștecărul  din priză și lăsaţi aparatul de pirogravat  
să se răcească.

Întreţinerea și curăţarea
�AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE! Scoateţi întotdeauna  
ștecărul din priză și așteptaţi ca aparatul să se răcească înainte  
de a efectua lucrări la acesta.

	■ Curăţaţi aparatul după terminarea activităţii.

	■ Pentru curăţarea carcasei utilizaţi o lavetă și, dacă este cazul, un detergent delicat.

	■ În niciun caz nu utilizaţi obiecte ascuţite, benzină, solvenţi sau agenţi de curăţare 
care atacă materialul plastic.

	■ Evitaţi infiltrarea lichidelor în interiorul aparatului.

INDICAŢIE

	► Piesele de schimb (ca de exemplu vârfuri) pot fi comandate prin intermediul liniei 
noastre telefonice directe de service.

Eliminarea
Nu aruncaţi sculele electrice în gunoiul menajer! 
Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul că acest aparat face 
obiectul Directivei 2012/19/EU. Această directivă stabilește că, la sfârșitul 
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat în gunoiul menajer 

obișnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de eliminare 
a deșeurilor. Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. Contribuiţi la protejarea 
mediului înconjurător prin eliminarea corespunzătoare a deșeurilor.

Alte informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului  
scos din uz pot fi obţinute de la administraţia locală.

Nu aruncaţi acumulatorii în gunoiul menajer!
Acumulatorii defecţi sau consumaţi trebuie reciclaţi conform dispoziţiilor  
Directivei 2006/66/EC. Bateriile/acumulatorii trebuie trataţi ca deșeuri 
speciale și trebuie eliminaţi în mod ecologic prin intermediul centrelor cores-
punzătoare (distribuitori, distribuitori de specialitate, centre locale publice, 

companii de eliminare a deșeurilor). Bateriile/acumulatorii pot conţine metale grele 
toxice. 
Prin urmare, nu aruncaţi bateriile/acumulatorii cu gunoiul menajer, ci eliminaţi-i prin  
sistemul de colectare separată a deșeurilor. Predaţi bateriile/acumulatorii numai în stare 
descărcată.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le puteţi elimina prin 
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. Respectaţi marcajul de pe diferitele  
materiale de ambalare și separaţi-le dacă este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea semnificaţie:  
1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton, 80–98: materiale compozite.

Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,
Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul în care 
produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul produsului. 
Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. Aces-
ta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.
Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect de 
material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de către noi în mod gratuit 
sau vi se va restitui preţul de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia presupune 
ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și dovada cumpărării 
(bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să se specifice în ce constă 
defecţiunea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat sau 
unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în cadrul 
termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală de conformitate şi cel 
al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la care a fost adusă la cunoş-
tinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentării pro-
dusului la vânzător/unitatea service până la aduce-rea produsului în stare de utilizare 
normală şi, respectiv, al notificării în scris în vede-rea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator.
Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul termenu-
lui de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge de la data pre-
schimbării produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în peri-
oada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate. Eventua-
lele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat după 
dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de garanţie 
se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calitatea şi 
verificat cu rigurozitate înaintea livrării.
Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Această garanţie 
nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale și 
care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteriorărilor apărute la 
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente realizate din sticlă.
Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau 
întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a produsului trebu-
ie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. Trebuie 
evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate sau care fac obiectul 
unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul mane-
vrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor care nu au 
fost realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabili-
tatea.

Perioada de garanţie nu este valabilă pentru
	■ uzura normală a capacităţii acumulatorului

	■ utilizarea comercială a produsului

	■ deteriorarea sau modificarea produsului de către client

	■ nerespectarea instrucţiunilor de siguranţă și de întreţinere, erori de utilizare

	■ daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

	■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul articolului 
(IAN) 389431_2201 ca dovadă a cumpărării.

	■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de pe produs, pe 
o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare (în partea stângă, 
jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.
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WOOD BURNING TOOL SET  PBMK 30 B2

IAN 389431_2201

  
BRANDMALKOLBEN-SET
Originalbetriebsanleitung

LEMILICA
Prijevod originalnih uputa za uporabu

SET ZA GRAVIRANJE
Prevod originalnog uputstva za upotrebu

SET PIROGRAVURĂ
Traducerea instrucţiunilor de utilizare original

ПИРОГРАФ
Μετάφραση των αυθεντικών οδηγιών λειτουργίας

	■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai întâi 
telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în continuare.

	■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service care v-a 
fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării (bonul fiscal) şi 
indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta.

�Acest manual, precum și multe alte manuale, videoclipuri cu produsele și 
software-uri de instalare pot fi descărcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct pagina Lidl de service 
(www.lidl-service.com) și puteţi deschide instrucţiunile de utilizare prin 
introducerea numărului de articol (IAN) 389431_2201.

Service-ul
R 	Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 389431_2201

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o adresă  
pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

	■ GR / CY

Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά της νέας σας συσκευής. Το προϊόν που αποκτήσατε 
είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του 
προϊόντος. Περιλαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την 
απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις 
χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά όπως περιγράφεται 
και για τους αναφερόμενους τομείς χρήσης. Σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος 
σε τρίτους, παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

Προβλεπόμενη χρήση
Ο πυρογράφος προορίζεται μόνο για ιδιωτική, μη εμπορική χρήση σε ξηρούς εσωτερι-
κούς χώρους. Χρησιμεύει ως συσκευή για τη σήμανση και την εγγραφή ξύλου, δέρματος 
και φελλού με τη βοήθεια θερμαινόμενων μεταλλικών σφραγίδων ή θερμαινόμενων μυτών. 
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους τομείς 
χρήσης. Κάθε άλλη χρήση ή μετατροπή της συσκευής ισχύει ως μη σύμφωνη με τους 
κανονισμούς και ενέχει σημαντικούς κινδύνους ατυχημάτων. Για βλάβες από χρήση μη 
σύμφωνη με τους κανονισμούς, ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη.

Εξοπλισμός
 �Πυρογράφος
 Βύσμα
 Μύτη
 Βάση αποθήκευσης (Εικ. A)

 Μύτες (Εικ. B)
 Μύτες γραφής και ζωγραφικής (Εικ. C)

Παραδοτέος εξοπλισμός
1 Πυρογράφος
1 Βάση αποθήκευσης (Εικ. A)
1 Σετ από σφραγίδες αποτελούμενο από 7 μύτες (Εικ. B)
1 Σετ από μύτες γραφής και ζωγραφικής αποτελούμενο από 7 μύτες (Εικ. C)
1 Εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Ονομαστική τάση	 230 V ∼ (εναλλασσόμενο ρεύμα)
Ονομαστική συχνότητα	 50 Hz
Ονομαστική κατανάλωση	 30 W
Μέγ. θερμοκρασία εργασίας	 περ. 550°C

Ασφάλεια
Υποδείξεις ασφαλείας

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
	► Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες. Σε περίπτωση μη τήρη-
σης των υποδείξεων ασφαλείας και των οδηγιών, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτρο-
πληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαροί τραυματισμοί.

Η συσκευή είναι κατάλληλη για λειτουργία μόνο σε εσωτερικούς χώρους.

	■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των 
8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένες φυσικές, αισθητηρια-
κές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον 
επιτηρούνται ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά με την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους. Απαγορεύε-
ται η χρήση της συσκευής από παιδιά ως παιχνίδι. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται να διεξάγονται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

	■ Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής υποστεί βλάβη, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή το τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών ή ένα αντίστοιχα εξειδικευμένο άτομο, ώστε να αποφευ-
χθούν τυχόν κίνδυνοι.

ΠΡΟΣΟΧΗ - ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ! Μη χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή, εάν η λαβή, το καλώδιο σύνδεσης δικτύου ή το βύσμα έχουν 
ζημιές. Ποτέ μην ανοίγετε τη συσκευή!

Λοιποί κίνδυνοι

	■ Μην πιέζετε πολύ τις μύτες κατά τη χρήση. Οι λεπτές μύτες μπορεί να λυγίσουν υπό πίεση.

	■ Μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά, εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται προσεκτικά.

	■ Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο σύνδεσης δεν έρχεται σε επαφή με θερμότητα, λάδι ή 
αιχμηρές άκρες. Τα κατεστραμμένα καλώδια σύνδεσης μπορεί να προκαλέσουν 
πυρκαγιές, βραχυκυκλώματα και ηλεκτροπληξία.

	■ Αφαιρείτε εύφλεκτα αντικείμενα, υγρά και αέρια από την περιοχή εργασίας της 
συσκευής πριν από τη χρήση. Διατηρείτε τον χώρο εργασίας σας καθαρό για την 
αποφυγή ατυχημάτων.

	■ Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το άκρο του εργαλείου είναι σωστά στερεωμένο 
στη συσκευή. Το ζεστό άκρο του εργαλείου και η υποδοχή του δεν πρέπει να έρχο-
νται σε επαφή με το δέρμα, τα μαλλιά κ.λπ. Κίνδυνος εγκαύματος.

	■ Μετά τη χρήση, αποθέστε τη συσκευή στη βάση και αφήστε τη να κρυώσει, προτού 
τη συσκευάσετε.

	■ Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση όσο βρίσκεται σε λειτουργία.

	■ Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε την σε ασφαλές μέρος μακριά 
από σκόνη και υγρασία.

	■ Ελέγξτε τη συσκευή για ζημιές. Μην τη χρησιμοποιείτε εάν έχει υποστεί ζημιά!

	■ Κατά τη λειτουργία, φροντίζετε για επαρκή αερισμό. Προσέξτε να μην εισπνέετε 
τοξικές αναθυμιάσεις ή αέρια. Φοράτε προστατευτική ενδυμασία.

	■ Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πηγή τάσης εάν η εργασία διακοπεί για μεγαλύτερο 
χρονικό διάστημα.

	■ Πρέπει να τηρούνται οι εθνικοί και διεθνείς κανονισμοί ασφάλειας, υγείας και 
ασφάλειας στην εργασία.

Πριν από τη θέση σε λειτουργία
Τοποθέτηση/Αλλαγή μύτης

  ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΎΜΑΤΟΣ!

	► Ποτέ μη θερμαίνετε τον πυρόγραφο  χωρίς μύτη .

	■ Η απομάκρυνση της μύτης  επιτρέπεται να διεξάγεται μόνο σε απενεργοποιημένη 
συσκευή και με κρύα μύτη .

	■ Η μύτη  διαθέτει ένα βιδωτό σπείρωμα και, έτσι, αντικαθίσταται γρήγορα και 
εύκολα στον πυρόγραφο  .

	♦ Ξεβιδώστε αριστερόστροφα τη μύτη .

	♦ Βιδώστε δεξιόστροφα τη μύτη .

Θέση σε λειτουργία
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Ενεργοποίηση

	♦ Συνδέστε το βύσμα  σε μια κατάλληλη πρίζα.

Απενεργοποίηση

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Τοποθετείτε πάντα τον πυρόγραφο , μετά τη χρήση, πίσω στη βάση  (βλ. Εικ. A).

	♦ Σε περίπτωση μη χρήσης, αποσυνδέστε το βύσμα  από την πρίζα και αφήστε τον 
πυρόγραφο  να κρυώσει.

Συντήρηση και καθαρισμός
�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ! Αποσυνδέετε πάντα 
το βύσμα από την πρίζα και αφήνετε τη συσκευή να κρυώνει πριν από 
εργασίες στη συσκευή.

	■ Καθαρίζετε τη συσκευή μετά την ολοκλήρωση της εργασίας.

	■ Για τον καθαρισμό του περιβλήματος, χρησιμοποιείτε ένα πανί και  
ενδεχομένως ένα ήπιο απορρυπαντικό.

	■ Σε καμία περίπτωση μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα, βενζίνη,  
διαλυτικά μέσα ή καθαριστικά, τα οποία διαβρώνουν το πλαστικό.

	■ Αποφεύγετε την εισχώρηση υγρών στο εσωτερικό της συσκευής.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Μπορείτε να παραγγείλετε ανταλλακτικά (όπως π.χ. μύτες) από τη γραμμή εξυπη-
ρέτησης σέρβις.

Απόρριψη
Μην απορρίπτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στα οικιακά απορρίμματα! 
Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων σε 
ρόδες υποδηλώνει ότι η συσκευή αυτή υπόκειται στην Οδηγία 2012/19/
ΕU. Σύμφωνα με αυτή την Οδηγία, δεν επιτρέπεται να απορρίψετε αυτή τη 
συσκευή μετά τη χρήση της στα κανονικά οικιακά απορρίμματα, αλλά σε 

ειδικά διαμορφωμένα σημεία συλλογής, κέντρα ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρήσεις 
απόρριψης. Αυτή η απόρριψη είναι δωρεάν. Φροντίζετε το περιβάλλον και απορρί-
πτετε τα διάφορα υλικά σωστά.

Για τις περαιτέρω δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά το τέλος του 
κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε στην αρμόδια υπηρεσία της κοινότητας ή 
της πόλης σας.

Μην απορρίπτετε τους συσσωρευτές στα οικιακά απορρίμματα!
Οι ελαττωματικοί ή χρησιμοποιημένοι συσσωρευτές πρέπει να ανακυκλώνο-
νται σύμφωνα με την οδηγία 2006/66/ΕC. Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές 
θεωρούνται ειδικά απόβλητα και, συνεπώς, πρέπει να απορρίπτονται με φιλι-
κό προς το περιβάλλον τρόπο από τους αντίστοιχους φορείς (αντιπρόσω-

ποι, ειδικοί έμποροι, δημόσιες δημοτικές υπηρεσίες, επιχειρήσεις διάθεσης). Οι μπατα-
ρίες/οι συσσωρευτές μπορεί να περιέχουν τοξικά βαρέα μέταλλα. 
Συνεπώς, μην απορρίπτετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές στα οικιακά απορρίμμα-
τα, αλλά παραδίδετέ τις σε ξεχωριστά σημεία συλλογής. Επιστρέφετε τις μπαταρίες/
τους συσσωρευτές μόνο σε αποφορτισμένη κατάσταση.

Η συσκευασία αποτελείται από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά, τα οποία 
μπορείτε να απορρίψετε μέσω των τοπικών υπηρεσιών ανακύκλωσης.

�Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.  
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά συσκευασίας και, εφό-
σον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με 
συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία: 1–7: Πλαστικά, 
20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 80–98: Συνθετικά υλικά.

Εγγύηση της Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς. Στην 
περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊό-
ντος. Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω αναφερόμενης 
εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγο-
ράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς.
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα 
υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν 
κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα 
εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς θα υποβλη-
θούν μαζί με μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα 
νέο προϊόν. Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 
2251/1994, ανανέωση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η 
αντικατάσταση του προïόντος δε συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και 
για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη 
υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέσως 
μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες 
επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε 
προσεκτικά πριν από την αποστολή.
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύ-
πτει εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και, ως εκ τού-
του, θεωρούνται αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. δια-
κόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.
Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται 
σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρούνται 
επακριβώς οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης και 
χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει 
απαραίτητα να αποφεύγονται.
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτω-
ση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι 
οποίες δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει 
να ισχύει.

Η εγγύηση δεν ισχύει στις παρακάτω περιπτώσεις

	■ σε φυσιολογική εξασθένηση της χωρητικότητας συσσωρευτή

	■ σε περίπτωση επαγγελματικής χρήσης του προϊόντος

	■ σε περίπτωση ζημιάς ή τροποποίησης του προϊόντος από τον πελάτη

	■ σε περίπτωση μη τήρησης των προδιαγραφών ασφάλειας και συντήρησης, καθώς 
και σφαλμάτων χειρισμού

	■ σε περίπτωση ζημιών λόγω φυσικών φαινομένων

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες 
υποδείξεις:

	■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 389431_2201 ως απόδειξη για την αγορά.

	■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια  
ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα 
αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

	■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν 
με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή με E-Mail.

	■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς στην 
αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (από-
δειξη ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

�Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να πραγματοποιήσετε 
λήψη των παρόντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, βίντεο προϊόντων και 
λογισμικού.

�Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης 
Lidl (www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 389431_2201 μπορείτε να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες 
χρήσης.

Σέρβις
�Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY �Σέρβις Κύπρος 

Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 389431_2201

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την 
αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΊΑ

www.kompernass.com

Πρωτότυπη δήλωση συμμόρφωσης
Η KOMPERNASS HANDELS GMBH, υπεύθυνος τεκμηρίωσης: Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ΓΕΡΜΑΝΙΑ, δηλώνουμε δια της παρούσης ότι το 
παρόν προϊόν συμφωνεί με τα ακόλουθα πρότυπα, τα κανονιστικά έγγραφα και τις 
οδηγίες της ΕΚ:

Οδηγία περί χαμηλής τάσης ΕΚ  
(2014/35/ΕU)

Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα  
(2014/30/ΕU)

Οδηγία RoHS (Σχετικά με τον περιορισμό χρήσης συγκεκριμένων  
επικίνδυνων ουσιών στον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό)  
(2011/65/ΕU)*

	■ DE / AT / CH

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Brandmalkolben ist ausschließlich für den privaten, nicht gewerblichen Betrieb im 
trockenen Innenbereich vorgesehen. Er dient als Gerät zur Markierung und zum Be-
schriften von Holz, Leder und Kork mit Hilfe beheizter Metallstempel bzw. beheizten 
Spitzen. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Jede andere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
 �Brandmalkolben
 Netzstecker
 Spitze
 Ablageständer (Abb. A)
 Schreib- und Malspitzen (Abb. B)
 Spitzen (Abb. C)

Lieferumfang
1 Brandmalkolben
1 Ablageständer (Abb. A)
1 Schreib- und Malspitzenset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. B)
1 Stempelset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. C)
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung	 230 V ∼ (Wechselstrom)
Bemessungsfrequenz		 50 Hz
Bemessungsaufnahme	 30 W
Max. Arbeitstemperatur	 ca. 550 °C

Sicherheit
Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse bei der Ein
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

	■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

ACHTUNG GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG!  
Das Gerät nicht verwenden, wenn der Griff, die Netzleitung  
oder der Stecker beschädigt sind. Das Gerät niemals öffnen!

Restrisiken
	■ Während der Verwendung keinen großen Druck auf die Spitzen ausüben.  

Bei Druck können die dünnen Spitzen verbiegen.
	■ Ein Brand kann entstehen wenn mit dem Gerät nicht sorgsam umgegangen wird.
	■ Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit Hitze, Öl oder scharfen  

Kanten in Verbindung kommt. Beschädigte Anschlussleitungen können Brände, 
Kurzschlüsse und elektrische Schläge verursachen.

	■ Entfernen Sie vor der Benutzung brennbare Gegenstände, Flüssigkeiten und Gase 
aus dem Arbeitsbereich des Gerätes. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber um 
Unfällen vorzubeugen.

	■ Prüfen Sie vor der Benutzung, ob die Werkzeugspitze ordnungsgemäß am Gerät 
angebracht ist. Die heiße Werkzeugspitze und deren Aufnahme darf nicht mit Haut, 
Haaren etc. in Verbindung gebracht werden. Verbrennungsgefahr.

	■ Nach Gebrauch das Gerät auf den Ablageständer auflegen und abkühlen lassen, 
bevor es weggepackt wird.

	■ Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.
	■ Wenn das Gerät nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem sicheren Ort und 

vor Staub und Feuchtigkeit geschützt auf.
	■ Das Gerät auf Beschädigungen überprüfen. Bei Beschädigungen nicht verwenden!
	■ Während des Betriebs für ausreichende Belüftung sorgen. Achten Sie darauf, dass 

keine giftigen Dämpfe oder Gase eingeatmet werden. Schutzkleidung tragen.
	■ Bei längeren Arbeitsunterbrechungen das Gerät von der Spannungsquelle trennen.
	■ Nationale und internationale Sicherheits-, Gesundheits-, und Arbeitsschutzvor

schriften sind zu beachten.

Vor der Inbetriebnahme
Spitze einsetzen/wechseln

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR!

	► Heizen Sie den Brandmalkolben  nie ohne Spitze  auf.

	■ Das Entfernen der Spitze  darf nur bei ausgeschaltetem Gerät und bei abge
kühlter Spitze  erfolgen.

	■ Die Spitze  verfügt über ein Schraubgewinde und lässt sich somit schnell und 
einfach am Brandmalkolben  auswechseln.

	♦ Drehen Sie die Spitze  gegen den Uhrzeigersinn heraus.

	♦ Drehen Sie die Spitze  im Uhrzeigersinn fest.

Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten
Einschalten

	♦ Stecken Sie den Netzstecker  in eine passende Steckdose.

Ausschalten

HINWEIS

	► Stellen Sie den Brandmalkolben  nach Gebrauch immer wieder zurück in den 
Ablageständer  (siehe Abb. A).

	♦ Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den Netzstecker  aus der Steckdose und lassen Sie 
den Brandmalkolben  abkühlen.

Wartung und Reinigung
�WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Ziehen Sie immer den Netz­
stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie Arbeiten am Gerät durchführen.

	■ Reinigen Sie das Gerät nach Abschluss der Arbeit.

	■ Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein Tuch und ggf. ein mildes Reini-
gungsmittel.

	■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstände, Benzin, Lösungsmittel oder Reini-
ger, die Kunststoff angreifen.

	■ Vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.

HINWEIS

	► Ersatzteile (wie z. B. Spitzen) können Sie über unsere Service-Hotline bestellen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 

mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese 
Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufs-
fläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außer-
dem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL bietet 
Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich 
auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten  
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmüll!
Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG 
recycelt werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln und 
müssen daher durch entsprechende Stellen (Händler, Fachhändler, öffent
liche kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 

umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie diese einer 
separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsor-
gungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungs
materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 389431_2201als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer  
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder  
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten  
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikel
nummer (IAN) 389431_2201 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 389431_2201

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren 
Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:  
Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hier-
mit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-
Richtlinien übereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Typbezeichnung der Maschine: Brandmalkolben-Set  PBMK 30 B2

Herstellungsjahr: 05–2022

Seriennummer: IAN 389431_2201

Bochum, 11.05.2022

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

* �Ο κατασκευαστής φέρει αποκλειστική ευθύνη για τη σύνταξη αυτής της δήλωσης συμμόρφω-
σης. Το αντικείμενο της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω πληροί τις προδιαγραφές της 
οδηγίας 2011/65/EU του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 
2011 σχετικά με τον περιορισμό χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων υλικών σε ηλεκτρικές και 
ηλεκτρονικές συσκευές.

Εφαρμοσμένα εναρμονισμένα πρότυπα

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Ονομασία τύπου του μηχανήματος: Σετ πυρογραφίας PBMK 30 B2

Έτος κατασκευής: 05–2022

Σειριακός αριθμός: IAN 389431_2201

Bochum, 11.05.2022

 
Semi Uguzlu
- Διευθυντής ποιότητας -
Με την επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών υπό την έννοια της συνεχούς ανάπτυξης.

Declaraţia de conformitate originală
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentaţia: domnul 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declară prin prezenta 
că acest produs corespunde următoarelor norme, documente normative și directive CE:

Directiva CE privind joasa tensiune  
(2014/35/EU)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetică  
(2014/30/EU)

Directiva privind restricţiile de utilizare a anumitor substanţe  
periculoase în echipamentele electrice și electronice (RoHS)  
(2011/65/EU)*

* �Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaraţii de conformitate revine exclusiv  
producătorului. Obiectul declaraţiei descrise anterior corespunde prevederilor Directivei 
2011/65/EU a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricţiile de 
utilizare a anumitor substanţe periculoase în echipamentele electrice și electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Denumirea tipului mașinii: Set pirogravură  PBMK 30 B2

Anul de fabricaţie: 05–2022

Număr de serie: IAN 389431_2201

Bochum, 11.05.2022

 
Semi Uguzlu
- Manager calitate -
Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice în scopul dezvoltării  
ulterioare.
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